
A gyűlés Baróthon ápril 17-én a városház 
nagytermében tartatott m e g . — N e v e lett „Az 
erdővidéki házi ipar t meghonositó egylet" . — E l ­
nöknek B a r t h a Sándort , alelnöknek Dáhér Istvánt, 
titkárnak B e d ő Józsefet választottuk meg. 

Fe lo lvas ta t tak az egyes községek válaszai, a 
mult gyűlés azon felhívására, h o g y a s e p s i s z e n t ­
györgyi fonodába egyegy növendéket küldjenek. 
Örömmel értesültünk ezekből, h o g y Közép-Aj ta , 
B ö l ö n . N. -Bacon , Köpec , V a r g y a s , K i s - B a c o n , B i -
b a r c f a l v a , M.-Hermány egyegy növendék küldé­
sére a község költségén válalkoztak, — Baróth és 
N a g y - A j t a pedig fentartották jogaikat , h o g y ezu­
tán tetszésök szerint és a körülményekhez képest 
inlézkedhessenek, mit azon reménnyel vettünk tu­
domásul, hogy ezek ha a többieken t u l nem tesz­
nek is, de hátra sem fognak maradni . M i t is vár­
hatnánk egyebet a vidék két városától? 

Három község pénzhiány miatt küldeni nem 
fog, m i g 5 községből semmi jelentés nem érkezett. 

Megbíztuk elnök B a r t h a Sándort ezeket új­
ból felhívni, egyszersmind gr . K á l n o k y Dénes ö 
exellentiájának a mult a l a k l o m m a l is emiitett nagy­
becsű ajánlatáért a gyűlés köszönetét Írásban k i ­
fejezni, s a községek ajánlatait méltóságos Pótsa 
József úrhoz beterjeszteni. 

E n n y i a gyűlés tárgyainak dióhajba szorított 
k ivonata , melyhez szükségesnek látom múltkori tu­
dósításom kiegészitéseül hozzá tenni, h o g y a házi 
ipar meghonosítására a felhívok között Za thurecky 
József és Zathurecky G y u l a urak, tévedésből ma­
radtak k i tudósításomból, holott abban tényleg 
részt vettek. 

A gyűlés végén szóba jött , egy — a vidék 
anyagi érdekeinek előmozdítására célozó pénzin­
tézet felállítása. — E g y bizottság, a B a r t h a Sán­
dor elnöklete és T ö r ö k A r o n jegyzösége mellett , 
vette ez ügyet kezelése alá, m e l y annak milyensé­
gét, alapszabályait egy általánosan tartandó g y ű ­
lésen fogja előterjeszteni. 

Örömmel constatálom, h o g y Erdővidék a po­
l i t i k a i világban ha szét van is szaggatva, de társa­
dalmi lag annál szorosabban kapcsolódik öszsze, 
talán azért, h o g y a földi istenek csapását annál 
nagyobb erővel viselhesse el . J ó l teszi . . . T ő l e 
senk i e jogát el nem veszi . 

A „Nemere" 32 ik számában B o d a Sámuel az 
általam u g y a n e lap 29- ik számában tett tudósítá­
somra az erdővidéki tantestület nevében S2erinte 
fölvilágosítást ád, szerintem interpellál. — E l é g 
lett v o l n a megmondani a m e g nem jelenés" okát. 
M i n t h o g y azonban ö tovább ment, kénytelen va­
g y o k kérdéseire felelni . —. A kérdések ismétlése 
nélkül mondom, h o g y nemcsak az erdővidéki ta­
nítókhoz, hanem általában erdővidék minden köz­
ségeihez v o l t felhívás kibocsátva, s posit iv tudo­
másom van arról, hogy azt minden k ö z s é g b e n a z 
elöl járók láttamozták is. 

T u d o m továbbá, hogy a tanitók műhelye az 
iskola, csak azt nem tudom megfogni , h o g y miféle 
összefüggésben van ez a kérdés a szóban torgó 
ügygyei ? E n azt mondom, h o g y semmiben ; s mi­
után nincsen, kár vol t amaz erőltetett „ok" os, 
, okozat" os okoskodást phi losophia képében c i k k e 
végére bigyeszteni , mert a phi losophia nem ka lap 
ám, h o g y azt bármiféle főre rá lehessen tenni, 
v a g y nála nélkül fedetlen fővel cirkálni i n d u l n i 
az i rodalom tágas mezejére. 

Egyébiránt fentartom ma is sajnálkozásomat 
ama gyűlésen való m e g nem jelenősökért s l e g 
szebb cáfolatnak tartanám ha a 1 7 - i k i gyűlésben 
többen jelentek volna m e g kilencnél, —• mert hát 
csak „praesenti gaudet ecclesia" . - . 

L e g y e n azonban tisztelet a kivételnek Én cé­
lomat elértem, s jobban örvendek, h o g y i g y lett, 
mintha a tanító testület tagjai — az én collegáim 
és barátaim a g y o n hal lgat tak v o l n a . 

F. — . — . n. 

A talaj közegószsógi szempontbői . 
( F o l y t a t á s . ) 

A t a l a j v í z . 
A z eső által a talaj felületére jutott víz a ta­

lajba hatol mindaddig , m i g vízhatlan réteget ér e l , 
itt meggyül és képezi a talajvizet, m e l y n e k felszí­
ne a kutak víztükrének felel meg. A talajvíz ké t 
irányú mozgásnak v a n a láve tve : m o z o g vízszintes 
és függélyes irányban. A vízszintes mozgás sebes­
sége függ a vízhatlan réteg ferdeségétől és a ta 
lajréteg átjárhatóságától. H e g y o l d a l o n gyorsabb a 
mozgás, mint lankás he lyeken, homokban lassúbb, 
mint kavicsban . Csak zárt medencében áll a v iz 
mozdulatlan, midőn tó, v a g y mocsár képzésére 
hajlandó. 

Fontosabb a talajvíz függélyes irányú mozgá­
sa, vagyis a víztükör ingadozása. Münchenben az 
évi ingadozás Pettenkofer szerint 2 métert teszen, 
Kolozsvári t F o d o r szerint '/., métert. E z e n ingado­
zás o k a főkép az eső különböző megoszlása az 
egyes évszakokra. Indiában a nyári esőzés okozza 
a talajvíz n a g y emelkedését, télen a talaj kiszárad. 
Erdélyben és Angliában az eső mennyisége az év­
szakokban meglehetősen egyenletes, innen v a n a 
csekély ingadozás. 

A talajvíz tükrét leszállítja a vízszintes elfo-
lyás, mely folytonos és a talajfelület elpárologta-
tása, mert tudjuk, hogy a kiszáradt talaj hajcsö-
vességénél fogva b izonyos mennyiségű v ize t szí 
fel . Záporeső nagy része a föld felületén a folyók­

b a jut, m i g szita-eső a hegybe is beszivódik és a 
talajvíz tükrét e m e l i ; ha a talajvíz tükre a völgy­
fenékkel egy szintben áll, forrás ke le tkez ik . 

A talajnedvesség befolyása a tüdövészre. 
Inkenen megvizsgálta, h o g y m i l y befolyást 

g y a k o r o l t ä csatornázás és ez által a talaj kiszárí­
tása a tüdővészre s azt találta, h o g y az jó csator­
názás után négy városban 5 0 százalékkal csökkent. 
Megvizsgálta továbbá több kerület a g y a g és ho­
m o k tartalmát és azt tapasztalta, h o g y az a g y a g 
percentuális növekedésével a phtisis (tüdövész, hek­
t ika , száraz betegség) növekedett , tudjuk p e d i g , 
h o g y , a z a g y a g nedvesebb a homoknál. 

E d d i g i ismereteink után már pontosan ki jelöl 
hetjük a talaj azon részét, m e l y egészségi szempont­
ból érdekel : ez a talajvíz tükre és a föld felszíne 
közti tér. — Csak e téren megy végbe a rohadás, 
csak e tér tartalmaz levegőt, m e l y szükséges a r o -
hadáshoz H a a folyók és p a t a k o k b a n álló cölöpö­
két vizsgáljuk, észre fogjuk venni , h o g y azon ré­
szük k o r h a d e l legelőbb, mely időnként v i z b e n áll, 
időnként szárazon, m i g a fo ly ton v i z b e n levő rész 
— az ős cölöpitmények tanúsága szerint — i g e n 
tartós. 

I g y van ez a talajban is. A rohadás a k k o r 
l egnagyobb , midőn a v iz tükre alá száll, mert azon 
földréteg, m e l y e l é b b talajvízben állott, most a ta­
laj légnek hozzáférhető, vízzel dúsan át ivódott ; a 
szerves a n y a g o k p e d i g rohadástól óva, puhitás ál­
tal arra mintegy elő lettek készítve. 

W y h m p e r „Alaskai utazás"-ában i g y ir ja le 
Sitkát*) : 

A világ legesősebb helye ; az eső csak a k k o r 
szűnik meg, h a h a v a z n i k e z d . R i t k a a meleg na­
pos idö, de i l y e n k o r megjelennek a váltóláz és tü-
döbajok ; a köszvény k imaradhat lan következménye 
a városban való tartózkodásnak. S i t k a kétségkívül 
azért egészségtelenebb szép időben mint roszban, 
mert a nedves elhalt növények korhadásnak i n ­
dulnak. 

Kísér le t i vizsgálatok kimutatták, h o g y a ta-
lajviz tükrének sülyedésével a typhus esetek szá­
ma növekedik, a talajvíz emelkedésével csökken. 
E z e n 'viszony talajvíz és typhus közt o l y szoros, 
mondhatni számtani bizonyosságu tény, h o g y ha az 
olvasó egy vízszintes vonalra , m e l y n e k egyenlő tá­
volságra beosztott pontjai a napokat je lent ik , c ik -
cakos v o n a l l a l a talajvíz ingadozásokat felrajzolja, 
biztos lehet, h o g y egy más, épen i g y szerkesztett 
c ikcakos vonalon, ha az a typhus napi ingadozá­
sait mutatná : minden völgynek hasonló n a g y h e g y 
és minden h e g y n e k arányos völgy f o g megfele lni . 
— E z e n v i szonyt B u h l állapította m e g a typhusra , 
Pet tenkofer egyidejűleg a cholerára nézve 1855-
ben. Pe t tenkofer egyszersmind azt is kimutat ta , 
h o g y a tala jmeleg növekedésével a cholera is növe­
kedett. Nálunk a talajmeleg egy meter mélység­
ben augusztusban éri el maximumát, négy méter­
nél októberben, n y o l c méternél decemberben. — 
Ezért a cholera nyár végén és ősszel dühöng l e g ­
nagyobb mérvben. 

A rohadást a talajban fejlődő szénsav és am­
móniák mennyiségéből lehet megítélni. Öt százalék 
nedvességnél már van csekély rohadás s a nedvesség 
növekedésével emelkedik , m i g a talajvíz alámerü­
lésével a közönséges szerves alkatrészek megszűn­
nek rohadni . 

Kedvező a rohadásra a talaj b izonyos meleg­
sége is, de ha egyszer a rohadás n a g y o b b mérv­
ben megindult , független lesz. a talaj melegétől , 
maga képezvén a r.ohadásnak fentartására szüksé­
ges meleget, a mí könnyen sikerül a talaj rosz hő­
vezető képessége mellett . Innen magyarázható a 
typhus és enteritis (béllob) fenmaradása a talajme­
l e g minimumának idejében is (Január — június). 

W i n k l e r A l b e r t . 
( V é g e k ö v e t k e z i ' .) 

F e l h í v á s 
az erdélyrószi t. c. nemességhez. 

A z uj Siebmacher-féle címerkönyv kiadója 
engem bízván meg az erdélyrészi, u g y je lenleg v i ­
rágzó, mint szintén k iha l t nemes családokat r a n g 
és nemzetiségre való tekintet nélkül magában fog­
lalandó I V , X I . szakasz szerkesztésével, tisztelet­
teljesen felhívom mindazon nagyérdemű családokat, 
m e l y e k egyáltalában érdekelve lehetnek az által , 
h o g y nemzetiségök emlékét és röviden vázlott tör­
ténetét, úgyszintén cim.-rüket is nem o l y hamar 
mulandó tartamú, általánosan elismert alaposságú 
és remekül kiállított műben megörökítve b í r j á k : 
miszerint a család története és birtokállomány váz­
latát, a családfa másolatát minden egyes tagra 
vonatkozólag, tudva a legelső őstől kezdve a je­
len k o r i g , pontos előadását az eredeti nemeslevél 
mindazon adatainak, m e l y e k a nemesítés, v a g y en­
nek megerősítésére, a lovagrend, báróság, grófi 
rang, a magyar , erdélyi, v a g y osztrák indigenátus 
elnyerésére vonatkoznak, a címer pontos leírását 
az oklevél nyomán (ha lehetséges, a címer rajzát, 
melynek segítségével a kiadó cég művésze teljesen 
megfelelő ábrázolást eszközölhet) minél előbb hoz­
zám bérmentve elküldeni méltóztassanak. A fölvé­
tel emiitett műbe teljesen költségmentesen töicé-

•) Sitka Orosz-Amerika f ő v á r o s a az 57O é . sz., 135 0 ny . 
h o s s z ú s á g alatt h a s o n n e v ű szigeten 2000 lakossal. Orosz A m e r i k á t 
(Alaska) t u d v a l e v ő l e g az E g y e s ü l t - Á l l a m o k 7.000,000 d o l l á r é r t 
v e t t é k meg az .oroszoktol 1S67. okt iSVán, r e m é n y e i k e t a p t é m -
k e r e s k e d é s r e s netaláni arany- és k ő s z é n t e l e p e k r e é p í t v é n . \ \ K 

n i k a beküldő fél és kiadó cég minden kölcsönös 
kötelezettsége nélkül. M i n d e n egyes füzet hat 7 oi-
r o d a l m i márkába (ezüst pénz) kerül és mindenik 
egyes füzet tetszés szerint külön megrendelhető, 
m e l y a lka lommal a t. c. család kívánságára én ré­
szemről a, l e g n a g y o b b készséggel m e g fogom je­
lölni azon füzetet, me lyben a család története ben­
ne v a n f o g l a l v a . Végezetül még a tudomány em­
bereit, a történetbuvárokat, levéltárnokokat, könyv 
tárnokokat , könyvtárfőnököket és mindenik erdély 
részi hazafit t isztelettel felkérem, h o g y munkámban 
különösen a már k iha l t családok iránt barátságo­
san támogatni szíveskedjenek, minthogy vállalko­
zásom elvégre mégis a szép Erdély tiszteletére irá 
nyúlva, a történelmi buvárlat számára nem egy be 
csülésre érdemes segédadatot f o g szolgáltatni. H a 
gyűjtők szívességéből városi, mezővárosi és hely­
ségi címereket elegendő számban kapnék, a k k o r 
azokat az egész mű végén szintén kiadatnám. — 
A beküldendő vázlat mintája k ö r ü l b e l ö l : A család 
Hennegauból Flandriában származván, 5 főágra 
oszlott, m e l y e k közül az első három már k i h a l t ; 
az utolsó Magyarországon virágzik. E z e n ágból du 
M o n t de Beaufort Miklós József B é c s b e n 1794 okt. 
9-én ke l t okmánynyal engedélyt nyert , h o g y nevét 
B e r g , v a g y B u r g b e r g r e változtathasa, fia Ágoston 
p e d i g 1842 február hóban engedélyt nyert , h o g y 
nevét Várhegyire változtathassa. — Ehez csatolan­
dó a család k ivonatos története, családtábla, vagy 
esetleg családfa, birtokállomány, a család jelen 
l a k h e l y e ; a cimer (részletesen az oklevél nyomán 
körül í rva) ; e rek lye (a sisakon) ; kutforrások (t i . 
h o g y k i ir t , v a g y nyomatott va lamit a családról.) 
H a csak lehetséges, a cimer pontos rajza mellék­
lendő. 

C. de Reichenau, 
N.-Szebenben, 

Kempelgasse , 2. sz., I. emelet. 

Közönség köréből.*) 
N y i l v á n o s k ö s z ö n e t . 

A l u l i r t még az 1862 . évtől fogva folytonosan 
lábfájdalomban szenvedtem, azóta több orvos, gyó 
gyitó nő (kuruzsló) tett kísérletet a lábamon levő 
sebeket begyógyítani , m i sohasem sikerült. A mult 
év kezdetén hal lottam, h o g y egy uj orvos érkezett 
Kézdi-Vásárhelyre , k i n e k neve dr . R e i n e r Dániel . 
Én, k i 16 év óta fűhöz, fához folyamodtam, h a l l v a 
az emiitett orvos érkeztét, oda is eljutottam közölni 
lábbetegségemet , a k i i g e n barátságosan is foga­
dott, mondván, h o g y lábomat isten után meggyó­
gyít ja — É n k a p v a a biztató szón, újból kértem, 
h o g y ha v a l a k i v e l tett jót, próbáljon velem is ten­
n i . Említett ur igen tapintatos tudományánál fogva 
a lábamon levő régi sebeket mind k i v a g d a l t a s 
annak rendén be is kötötte s így egy néhányszori 
bekötés után szemlátomást gyógyul tak sebeim a g y 
annyira , h o g y én most seb és fájdalom nélkül a 
legjobban érzem magamat, mely működéséért em­
iitett dr. R e i n e r Dániel ur v e g y e hálás köszönete­
met. M a r a d t a m a s i r i g tisztelője 

Zabólai Csekine Ádám. 

L E G Ú J A B B . 
L o u d o n , a p r . 28. » R e u t e r e Off ice« je lent i 

K o n s t a n t i n á p o l y b ó l 27 ről : A f e l k e l ő k F i l i p o -
pelnél az o r o s z t á b o r r a r o n t o t t a k , azt m e g l e p ­
vén, o t t 1000 f o g l y o t e j t e t t e k , 4 á g y u t és s o k 
l ő f e g y v e r t v e t t é k e l . A r a s l o k i p o m á k o k t iz 
b o l g á r falut g y ú j t o t t a k fel és m o s t S o m i k o w 
fe lé n y o m u l n a k . Ö n o u a p o r t á n a k azon tanácsot 
a d t a , kínálná m e g a f e l k e l ő k e t fegyverszünet ­
t e l és Ígér jen n e k i k bűnbocsánato t , ha m a g u ­
k a t m e g a d j á k . 

Bécs, apr . 28 . A m a g y a r és osztrák miniszte­
rek ma délelőtt értekeztek Andrássy grófnál. Dél­
után fél kettőtől négy óráig ő felsége elnöklete 
alatt minisztertanács volt , m e l y e n csak Andrássy 
G y u l a gróf, B y l a n d t gróf, Hoffman báró, Auers -
p e r g herceg, T i s z a , D e P r e t i s és Szél i vettek részt, 
miután ma inkább a m u n k a p r o g r a m m megállapítá­
sáról v o l t szó. N e m történt azonban megállapodás 
a delegációk egybehivásának napja iránt sem ; ez 
holnap egy ujabb, ő felsége elnöklete a la t i tartan • 
dó közös minisztertanácsban f o g megállapittatni. 
A kiegyezési kérdések fölött is e k k o r fog határo­
zat hozatni . 

PéterTál', apr. 28 . A z „Ag. R u s s e " mondja : 
he lyte len azon állitás, m e l y szerint Németország 
közbenjárása meghiúsult vo lna , elérte célját azáltal, 
h o g y utat egyengetett a kabinetek közti eszmecse­
rére, mely még folyvást tart. — A rodostói m u z u l ­
mán felkelés bizonyságul szolgál arra nézve, m i 
helyes vol t a san-stefanoi határkijelölés, mive l ezen 
kerület nem kebleztetett Bulgár iába, minthogy ab­
ban a mohamedánok többségben vannak. 

*) E rovat alatt megjelent k ö z l e m é n y e k í r t csakis a s a j t ó ­
h a t ó s á g g a l szemben vál la l f e l e l ő z z é e e t a Szerk. 


